[ 2680 [g§ gboman
| Botfemeptigiy

=
o
5

R

.
4



user
New Stamp


www.burmeseclassic.com

cerspbaod
Soo3p5GE A0

This book is of

sap05- 0 o eambapo (Jo) cobe (B) sreqqbaped
axnamonfigodi fphe o og- 90 Jzepk-ogg joog5lag

Myint Moh Maymay Literature

No.(1299),Aung Thu Ka 27 Street,(6) East Quarter,
Tharkayta Township, Yangon.Ph: 095029336-09420044684



user
New Stamp


WWW. burmeseclassm com

F > yint Moh ‘Maymay- th% tyre)
Wi ] . et r j
PRI Coit Ay
:j’ eSgp§s Scenario 3_
& Ko Thu Kha (ot
" ofxqe &
-4 (o
-*‘3 oanlg§ B Translator =3
& Brog(epeS LTS UHlaKywe e
',‘.d 2 :}:j
) .
\-é ;-}vi: 1
( (2
[ o,
& .
-4 =
o ‘et
' 3

L UCUOUCUCUCUL LS

é'°°9]['§' (°
3 20¢05(o Jee)ltém&a?ou! ‘. —

(S)?pcqqﬁog 1 20pemaonfq] §ud

.....

Date of Pubhshlng
2017, July (1st time)

\Clrculatlon (500) Price1500 Kyats -

& i cqoSeoméw?
7 Jooq 3381 ge§éc (°°5“°5“-?.5)
: 33980‘1‘(9"@ °°¥'¥=- 3502’ @5

—~——> Distribution
Mylnt Moh Maymay Literat.ire
09 5029336, 09 420044584


user
New Stamp


www.burmeseclassic.com

b7 e e

OOIEONECONS)
weg apcudongudepisé 3a00:20[gE oneoscdyps 020064
26008 8080Cmen 005q8Eq§m0paS et eepéd omops:
Q0[g3a(sd 206qGa§pogy wodbgitogdd §oonesnE 88mes(ed
2g&m& [3sen002:0l00 5

88clisngeyy 0)0933603 mecosoncuSepest cpcudcogudep:
60380348:  32a800episE w0 Bgdwodeaypean
apcudopgudeps [sdooneoq$ [sddlaod

200500058 38 9200071 2020§2§EWDEOYL VLIVSE,
00300056007 ©23p0e0mEsgPiadaopd:  sondcoobarodeoag:
spS[eddlaogh @ el

|§§§E|cucum¢u

Publisher's G

| have tried to the best of my abilities for this color cartoon illustration
to the young people especially for the children so that they can read
religious books.

My intention is for the children and the young readers this book and
get spirit and knowledge and to become clever and polite persons.

| will continue to publish the best books concerned with nationality,

religion and help, teaching and culture. Maung Myo
Myint Moh Maymay Literature
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As he is old and faithful servant

Bferogpd (006209889 (Qaodor $§dgéadcd
condiomenéewnt pdimfiodesocd mecnimep:
o&s[ohi oopgoomead Bieondogeps Big§iéde

In the year 1143 ME, after Phaung Kar Maung Maung,
who ruled the country only 7 days was dethroned,

Bodaw Phaya who was the fourth son of Alaung
Mintra, ascended the throne.

,

ojreondonepiconiconiyr
coéqore 1803 ©
oS S1edlBd [¢é
SloouSu '

In the reign of the king
Bodaw Phaya, the
famous wise minister
U Paw QOo.
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; inister U P [ o)
o | ot S nister ) Daw 00

omuSeon HeomSoyes (e)
oR1eoodBi8sun 3388§60E10m
2(gbg 0803E1ncde> (3q)§é
[peeng ofig] oig> efroops
vScpfruBimoy epadéqmonplimn
In reality, Bodaw (alias) Bodaw

U Waing was before a crown prince

status, he lived humbly for 37 years
in Sagaing with his wife Mei Lun Mei.

edlBr coyfeqig [goBaoéadum clopfqmianfgd 2qEe8dho §iopadlfun’
oqa€angpagid(rjoruSe

Paw Oo, Kyaw Ywe and Myat Htin, as they were old and faithful servants, looked
after the royal couple.
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When Bodaw Phaya became

a king, U Paw Oo was

promoted as seretary of the
royal milieu.

2eo3[0y: SredBin pradupofencoscnncd
obongelboledics cqbomdfobiogbipd
conBaofoy[Bs

U Paw Oo was not only a wise man but also
quick and brainy minister.
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cuoSopgifqécopSigdor

ieondopepion S0}
qbe¢€ mcdc§aSaoronudn

As he was an old and
faithful servant Bodaw
Phaya liked and relied

Slefopé BiediBiwn 29qE38¢qma}
qE:f1g8g> o[afgéqf: eqbeoSeoad
wfgboopd: sgicercdecy§ooud

So U Paw Oo had the chance to talk

with the king and queen frankly and
sometime he joked them as court

R9E §8qapifroncopSs
B1edlB: omoe{pefyy
g&capoSecy§onude
Whatever U Paw Oo

said, the king and the
queen forgave him.
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Centre of the Earth

88l pSomdoydocged ofiecnioyepem
cutfgdreodgonuSa

At one time, while the conference was
under way, the king Bodaw Phaya asked.

I o edld cund ogdd

coaipeonagfiy> [GoSgropepr
g§eordyep ofpescoquied
Heh! Paw Oo, in the right
side of the Zabudipa, there '
was a Mizzima region where
Lord Buddha attained &

It exist,
isn't it?

Yes, Your
Majesty.
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-/ 838 ofpeansfon egidd N
coafpeonéagfg, wcoddudiad
wpoSeons i

Is this Mizzima the centre
of the Zabudipa?

g oxodelopéd | EFTON
\ No, Your Majesty. | <@ fos

wé dlad mcouSocim N
»udgrcdagad
Hm! If so, where
is the centre?
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9§94l agpddlcongpeonéayfs
(ogp[cfe)g, mcodduc}gedom

wqlelsfod o[greondyad

Centre of the Zabudipa (Earth) A=
is the royal palace.

N
<)
& .

8
N

= cuns cs*@:cm’.’n@:%qo
\ 2q8dld soqfopep:
It's the place. In which

Your Majesty
rules.

sncdomecy eogpaioné

wdS cedlBimeony

GiB 7 ¢ "eaberSd ghepes

Hei Nga Paw Oo, you L 2 ecogpobonomadl opep
are talking nonsense. N S ] PAz | say you the truth,
. @ Your Majesty.
T s saifyes 7 L
S~ o§dlogs edlBsg,
' It's unbelievable, - ks
Paw Qo. ok ;

0 siirv
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0 twode & NGEROY gpe
el &s :gsnﬁ :3‘[,:”@&2 sogun cagaeo quew|n]

If you don't believe me, 600600005

order those wise men to As it was unable to measure,
measure, the king and ministers burst
into laughter.

€5 Bimeony opbequad
Sefgro vojoqiefeopls
o3&somfgpicfuq woor o

Paw Oo makes a joke like that.
If | don't believe who
can measure it.

Hal! Ha! Ha!
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The power of cane-rod

0636 A8deEGico0S
omeogn §rooplicofgn
grog§rodmcgl

Once in the middle of the

rainy season, the heavy
rain downpoured.

comnémjeqeoy scoeumoéioonffr eqpocdgdeqoqindgy ofrcneco

The rushing torrent rolled down into Ayeyarwadi river.

: ! (1T 11
s LI 21 1Y _LITILI TF = 50] EEEESR. aERw

2oqeq o&esgpSecns
a8 cqeopdiod
; : o 5 q .m CISI
I " The flooded area

reached to the kingdom
of Amarapura.
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= ne

SRR AR

> o} clB: 848
oqpoclfgbaeq couSofs
ao0fsngod
Heh! Paw Oo, the

water level of Ayeyarwadi
river is surging this year.

8303813 cy@ée
a8 eqeop epodcoowcd |8 :
coloseS - s eqeon3odiqécon
If it is going on, the water will iR I} ESloneS
e tevsir ot SEREEEEER Y osetiins oo

royal palace. : 5 it will be here.




www.burmeseclassic.com

Illustra_tion_Myo Man @%M el

%58[g8cq socfuods
§8omné plucpdfEoquconu}
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Can you do it to stop
> surging? Do something

oBecd:§esnt cQb§Edanud

| can deter the surging 4
of Ayeyarwady river. &

péon Scfepdyoofs
Oh! How dare you.
How do you deal
with that?
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SR GETS

[F8efoprg§ oS
98ef§€igodl nepe
{'ll stop it by striking

with powerful cane-rod.

Will it works?

8cBqeoSgd
R

Don't warry for it.

3): o?ﬁqama
d nﬁcﬁcoﬁgwgtﬁ
Do it now. | would .
. like to look at it.
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wq€eliofq,
[38ofopron géeciyd

Pleasedgive me
your cane-rod.

o503 mBgéicgoBorudy ) o o vpbqfeo 3

So the king Bodaw Phaya §Emend 9o
gave U Paw OCo his Y If it is not effective,
cane-rod. [ 3 you'll be dead.
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aaﬁpcﬂc:‘iscﬂa:
( ! 2oB[Fr BiedlBion [M3SelorniEon
St B8m808s8 s0&rogarecoocdy
/( ) Wielding the cane-rodeminister U Paw 0o
went to the riverbank.

e 328§eod prdee

Theiil That's the royal
order of the owner of
powerful cane-rod

eqeocdeodsy
ofodi] cofods
Stop surging. Stop!

4
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dleod egrodqadecgyr eqecgeoniod:

coveon ofreoddopquin BrediBin}
[§81e0570005

But, next day, the water continued
to surge, the king Bodaw Phaya
scolded U Paw Oo.

Do ot ytufironn

eqecga} [038efog qSoof
§&1q€ qoouded

Heh! Paw Oo, you said that

if you strike the water

with cane-rod, it

will stop.

39 eqeqy 005
o}ecordlomnw}

Now, the water  /
is increasing. £
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if ”'y w4l [geq O
{ ojcono enpcddlogs
-

[ oforq aabelog
Eﬁeq eqpéanomndl mepr

. edlBineany c@')cq?m_ﬁ. NG

[Sop Mops JWips
Paw Oo jokes us

like this. Ha! Ha!
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| | A person who is more fearful than the king

o8dlgrcony feodyepion
of1onteonSgooude

Once the king Bodaw Phaya
thought like that.

Qo} npqécjeont godad
qoom wBogn g efqiéep
efgpeonnond
| wonder does he think

of me as a king. He talks
what he wants.

»é odBiom

(}
cuSagifqé§ oo
w38 dofoopls clofpadgeq

Em! As Paw Qo is my old
and faithful servant, he
_ doesn't seem to afraid
of me.

uc@orﬁq& »adag o}

clogpatecs serojplss

If he doesn't afraid of me,
| must ask to whom does
he afraid of.
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Beo by minister U Paw Oo

83§ obeg
+§05 écooéa:@:

So, one day, after
the conference.

noplieortyr§esod ofreoSoyepim eusecoonuds
While he was in the hall, the king Bodaw Phaya asked.

T

o} edlB:

Heh! Paw Oo.

°
#== |'m attending,
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ol tﬁo@omo&
dorm t coo8d: sram ey

a}:@o?ai MQ GeS¢o3 oqefg09és Eéﬂﬁgg&
I've power, arms and oo pEaSonud wwpcBeon

authority. Do you know I'm the

king of this country.

a8dlonuS :J?cps e

Yes, | know,
Your Majesty. £
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CoRPESE RS

$Ea8anuSamadonud
clo} elopadgeqoys

You said you know,

but you seem you don't ‘
afraid of me. H ]
: SSSaaes PP 7 803&sfgpS¢n Jooad N
‘ R sfepobquaiey $G¢2
AT N §epoocon
Do you have more
% terrible person than 4

§dloneS
Rt

Yes,
Your Majesty.

e

w(ﬁc‘?
Hey! What? /;
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9§90 qEulficond S
cloppoiqualoy §dloous opept

Yes, I'm afraid of more
than Your Majesty.

Y o8 JeocSafeoiaead

odSagqprede
Who is this man you're
- > afraid of more than | am.

)

‘AWe T-ﬁ.‘
e \".':';:’u"‘-"‘
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CRIPEREGETS

oﬁo’Sd'l
R

That's the foolish ouSed

person. muScd

How is that?

Q —
cfopaBoned wpoSeon

You afraid of foolish
man more than me,
aren't you?
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oefogaé odmpud
Why is that?

o3&fgpdspbayboy
R9€lg8omcyed
As your Majesty rules
the country.

BBpadupy [Fuwnton

ol
You haﬁiafe enough wisdom
and you can distinguish
hat is right and wrong.
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. Sea by minister U Paw Oo

W
Jobmeeny
oroxngqi§ f2ad
0§03 8cScoéep qdsoomigle g
ooBo3meagad B

The foolish man has no

reasoning power he can
rampage arbitrarily. €

29&o&iRicoad
g 0803 ch e $cong o}ieonSoyepin [Gpecnigecoomadi
KR 9 At that time, the king Bodaw Phaya smiled
e with satisfaction.
So I'm afraid of foolish
man more than Your ——
Majesty.

-
@ ? &1 conéols
B c@om‘)més U?OSOJ'D!B
L Em! What you
say is true.
? ,
55 '-"(‘ ¥
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edl3scopSs cgadm of

Paw Oo is among the people too

+ of Ayeyarwadi river..

0édlg> ofecdonepg Soqredléoy
oum eqpodlfgbmbigronpifo; eg
303005 agledalonoaepio} ol
f‘le@s@mﬂﬁ"

Once the king Bodaw Phaya and his
queen paid a homage to Shwe Kyet Yet

and She Kyet Kya which is on the bank [

4
BV e G) G
5 Ul (s
k
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coypestaTs by minister U Paw Oo

neprgBigico; sfieoSngum Biedld:
o} [mpSecSc§oimagad oqpoddgbial
cooBpdradigqés
After he had worshipped the pagodas,
wanting to tease U Paw Oo, the king

Bodaw Phaya pointed to the Ayeyarwadi
river and asked.

ojeoné miédlonud opeps

D, wider than this river.

& odlB: BEE[ToB Booeh
mbregpobesné [gobops
§E Qo

Heh! Paw Oo, can you
cross this river?

| can cross even more
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euSecomyuSojemnéo

o ng:@oﬁs
What a braggart
\//i you arel Well,
“9\_( ) cross it.
= . 7 \\-' e pr =t i ¥ lo——="0
b 2ed[d: SredBim cfgrelgredad g8t
28§ coffgod Sheoniof oS [g8mbioda8 cfgisodsagmep
20388l opeps The minister U Paw Oo, took off his clothes
| St 58 and tied his sarong to his waist and ran
your grléer. toward the bank of the river.
s i \ AP i i 1525
‘—'. / = ’ — —
" \ i: .'r’ g ! = |; -,;? =
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neé 8¢eag gpeuodscdécdum Ssconadoyudalfgsihin}
[goBopi8édeconicd §:18§8co[cfig [mpleslozoncSs

The king, the queen and ministers watched him worri® if he
could swim across this vast river.

i //

BiedBimeony cqodusoéicontod mEeden

Befgrdefgr ogSegoouSy

Paw Qo ran here and there on the riverbank

without getting into the water,
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cedBs squopiconol
o20g8esdlcdd

| wonder what is he doing
without swimming?

4= IS

[ -'}-.‘

AE ol his man to call on him.
/ﬂ -

wo§p ceréfogpdcadeopds BiedB:
equapicaiong ojecodoyepiun 8oSugal
602793 wigifiondBiol edl§Eicgadonuds

After waiting for a few moment, as U Paw Oo
did not swim, impatiently, Bodaw Phaya ordered

i; ‘/// R el e

AR

0} oliqés cedlBind
agmedlobs

Heh! Soldier, call on

Nga Paw Oo. p ) ”::
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oéig€im mafgrancgr agnedlond
BiedlBicopss mbrodm [g§oocbon

oouSe

As the soldier called on him,
U Paw Qo came back from the
riverbank.

{

= o} edlf
[§8c}(godogrecSad s
eopieontad ofelge Scfgeg
aoa098egornoy§s
Heh! Paw Oo, you've
said to cross the river.

Why are you running
to and fro?
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copglgdol
[goBaprecldl opepr
cayqRepodl ; \  I'mgoing to cross
R ~ 1\, the river with the
I'm searching ' _ boat.
for the boat, ' Slel _
our Majesty.

o} ey -
o:‘:o;SQ.cB

What is the boat
used for?

"3 35k Smcth:
opgéiomeco eopgafyeon
ogof€s ops§éomedim

| ordered you to cross
by yourself. Everyone
can cross with the
boat.
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7 g§09d cgfecoSefs
cedBicopSs cpadancgd ecpgy
§€¢odl epr
Your Majesty, | Nga Paw Oo
is one of the people. So

| can cross it only with
the boat.

€1 005e00023

Oh! What he
says is true.

oqq& Sgey gpecdmedléodon

meaeand qudewesdioieonrn

ing e quean and the all the




www.burmeseclassic.com

Illustration Myo Man e

aS[oeéigeoy gi€qé

If you want to meet Sakka the king of devas

cononaSi

il

oboggreon Rweodneion pafwodfo]
Beioseotia, qihaoimmolendc
[gooéscdlobmeg ofioqéa qoa1qés s[edl

One day, Bodaw Phaya stood at the second
tiered of nine tiered pavilion and looked at
the surrounding and had an idea.

25 8GooSradiobol
equeéimsonisonion

oB@o:cd]cﬁcQ edl[mgonud

The successive ancients
\  kings called this window as
N Thagya Pauk (Wlndow :

Zrf§6c8, 338c8adlomad
cedlBiof} cuimpiecoyd

I'll ask about it to

Nga Paw Oo why did

they call it.
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ésetﬂ’émﬁ cutecoonudi

e = 5 . ccéTé: [gp$ifgoos
833 pSondoyéoiemd : B <5323, oqcBussicacolon

Goo&iadlohof
When the royal conference

was held, the king asked ) NI Heh! Paw Oo, at the
U Paw Oo. : _ second tiered level,

_ the window,
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omefopé Bfopredod
of eslomadogud

Why it was called
Thagya Pauk?

¢$opdl aqelg.0gés

@éq&a&oﬁo& 33@0308:

anegpaioims] s38[gonéimeg
When the Thagya came to

the kings, he entered through
this window.

" oécoecpfcd Bfoprediodad
edledlfogelopésd

So it is called
Thagya Pauk.
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CRIPEAEES

B s A 8SEESA &
xdgbegonfopl Slopretin
de8onddly wooxadlcon

Heil I've been ruling
this country for a long time,
but Thagya doesn't visit me.

a8[ognteiamesnté
ogSefeqogiconagad

Is there any way to £
invite Thagya. 4

oa&cg&ﬁmcm:dl 4

 ° o§ p8edidlmcs
it _ OIUY: 20, 80 ! da8 Bfogmneés coneogi€ondd

If so, d ow. | want
N\ihe Thagya comes to me.
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aSqfeiofom eEm’.u(qué:
ouddkgmpd ofldgpSol
oxbq)baé Blorebin veg§éad

When the kings do not rule
the country with ten royal
code of conducts, Thagya

cannot tolerate if.

Yes, there's way,
Your Majesty.

S} b
B[ogmedlaiom oEcm:

He descends down to the /
realm of human through £
- this window. ;

osprogecgs, oS
e dlonad opeps

He used to admonish the
\ kings with the Dhamma.
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wEioq€ongpr 0uBdlganpd
58q6gécon oproqiacgeay
oeprfgoep wc§eon
The kings who rule justly,
the Thagya doesn't come to £
admonish them. ‘

Bopreéion sn&uoa': N

conpdlogr opep:
So the Thagya will
not descend down.

prm=—=—m
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WeHE oS@ow&aﬁ
aneegiéel
So, if you want
b, Thagya to come.

N oocp:mo‘iagos oqbioo

[Gioé opeps

4 ~ You must act as
s3lagqé Bfogmelam 2y, rude and unruly king. _

0cp8€ad [poordlc88edd
el
At that time, Thagya ¢
_ will come to you. _«

No,no, let it be, even the
Thagya doesn't come
t




wwLburmeseclassic.com
95 The memorable saying presented
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GCWMCI?:QP:

o€ poéeoyc§aopss
nﬁl%éﬂw[%:mwﬁ

@

Don't let me to act us rude
and unruly king.

¥ ety dgepd N
gedegdidd {eocon \‘1
§eocony né: wés
I'll be documented
in the history as a rude
king. Let me be as usual.

RYE gproos§ Sqeprofom
oeoneang quiswfogece
coxcnuSe

The king, the queen and
the ministers burst into laughter.

(6o Mipe Werp'l
Hal Hal Hal
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lllustration Myo Man Feon$ 9

sofeo[gecieedi§

Waiting the time to become
a white elephant

| ENEERTE  ENENE
qSigpSe[g2088&1n BR[| onmu ogradfés
opdie[€apol soffFiondeomEn] colcdfs
woécéafgmoy §agodeonionc§adonudu

The chieftain of Theinni in norther Shan State,
sent a strong and black elephant with tis mahout.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

omuSeony BreoSoyemg
w0[geo3§b8: §EBEBigboude

The king Bodaw Phaya had two
white elephants.

sleugd ofreodopepiom
soéfgpeor50088:03 co&@:
8E8EqEeponuSy

But Bodaw Phaya wanted
to own another white elephant.

s0domm 3 oadaoc§odal

0o sofuplih: [g8eporcSu

But this elephant was a
black one.
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lllustration Myo Man @ﬁﬁ r.ﬁ

97

dleogd 0éum wpdiegoops

__ o3& woéfgeoioiy> §mboj
| @3§Ecompang [Gpi¢es
ao&@lcm?mq&oéé

However the elephant was
black, if it had the physical
feature of white elephant,
it was recorded in the list.

Ministers who expert
in elephant.
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CEEESEREEFD

Alo}uSecmB[godal mgeonion
c§oboj o€um soffgjecnd
[R8mEcoman HuSeonaddlad

How many physiognomy in
this elephant to mark as
white eleohant.

Y Bomh cofiod N

coponBs

Examine it.

0§ifglosnd pSandm:
godgoha} :bgce
Report about it to me

at the end of the
conference.

28§ e05303E:d
NP

In accordance with
your order, Your
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lllustration Myo Man %‘ €

w&[3fmnéocdmnudiohig ofofoops:
o€opSifcfin} sogeonso§ebeosd
so8fgeoy, 38}

oj1o weoR qegp

However the physiognomists
examined the black elephant,

they found no trait of white
elephant.

&1 905eo)

a05eQy)

Em! It's difficult
to examine.

> ﬁq0509cﬁ ofoéicq
mdo3eor; eogpadoolq
acbesf§

Yes, we are in difficuity
to report.




| urmeseclassic.com
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by minister U Paw Qo

CRTPERE R R

T N e — T
= = " 5

ot 5q€(0fimcopss Qmeués e

o038 ofulicq mybeon

P30} [ggeoqi€orn uSed soé[gpecdd [38=Ecomamn
opbqdecd adto SUldloged

Em! The king wants this
black elephant to be
a white one.

If has no trait of
white elephant.

Slogagp
We dare not
report like that.

0Ro3mud :eod[fieq
wem’ ooiesld

Yes, we are in
serious difficulty.
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lllustration Myo Man §eer$

8c38 cgoodogusad ?"5 p8oodcophe
eqPa3aoneo0uS S | Bro

So, in the next day d After the conference
morning. | : was concluded.

g R cfgsfifgonsad
s0&:00760200058

The king went to the ground
floor of royal palace.
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9.4 The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

CRYPEAEGEITE

woé[§med{dig ofob
o copSs sofeorSsonin§
con§eg(ojqoouds

The physiognomists of
elephant were waiting to

8a0€[fsg> so€[gjeody,

[3§mEcomamn tilc‘l'oo?oﬁcoosogdj '

Is there any trait of white
elephant in this black one.

H§guSa3 oo s:uoﬁ@sa% 3
dlojSeonSq, n§roogrefodné
0632000703
How about this elephant

which was offered me
for my power.

4
(3= = gmy — =)

66

: {é}a;’ E 55&@)};; o’
i:p i Py ="
) e ]

Because of
your power..
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lllustration Myo Man  off] Jpeen$ °

m&@cm@: _
e ofo§odd eogpod
oEqondesqooudu N

Physiognomists of
elephant and elephant
trainers were in difficulty
to report the king.

reobneproncoph: gebgoqodepqal wEfoif
ecdmeod[ohsg ofofofo} madacieponuds

The king Bodaw Phaya watched the facial
expression of the elephant expert.

|

apadudodmaopl: ofgjec®
sonBadciodqmudalol

omnad [opegéegonude
( & / The king wanted to hear that he
¢ *’ ) was offered the white elephant.
R

e U
S sitiossocc
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The memorabile saying presented
by minister U Paw Oo

egr0Bedigr600 c8gadlipdgr .

eogpobonéancioj wod[od 0 @os'l?:\;cﬁcc;ré“ﬁ
*co 008

31c8T8108 20 edlqeomyenadi Heh! Myat Htin, call

H At last the king called on U Paw Oo on U Paw Oo.
who could report soothingly. ; '

[g8:0885goBonécopds a5eorSe0

068108 coqgoiom Bied8in}
cal§&scadqonudi

The horse trainer U Myat Htin sent a
hearald to call on U Paw Oo.

edlBi0} apnedley)
Call on U Paw Oo.
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~ll!

/]

e

Bedcsoass aspoogo}

U Paw Oo who had been in

the bachelor quarter folllowed
immediately.

& o0t Q3 frogpoEnt e
200852000003 Soéeod '
woé[gpecr’q [o3§ =€ congan
Heh! Paw Oo, for my power, this
elephant is sent to me.

Is there any trait of s e
white elephant. 7 = i

' &

x|
II1

JoncS edlogsadon 20503t ésco’fésooé: o€oplifhio}

$83ScBE obesorods | o8esosnffgiecocodSe
Examine yourself whether | The minister U Paw Oo pretended to
it has white trait or not. examine the elephant.

@ [ fevouerco
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CEPESERETFS

9§99 wfgpeodofyo
angromsé oedageoé

ogqeoé oogeoé 8dcoé
Your Majesty!among the white
elephants, there are arlawaka,

gangaiya, powdara and
tabba and paingala.

sanm(ogpgreon Q€[S
o dg> cogpobont

eccooaaSu

A moment later, he said
frankly to the king.

ogosoé obcowé euwsoé

pedloocosof oggeoé eoopl[aé

Pandawa, mingala, haima,
upauthahta and saddhar.

" soSef§dlones
e

There are ten kinds
of elephant.
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lllustration Myo Man §pen$ »

q&o&@mﬁ oocﬁ:x: "
wéemdum wégjecrdmysoé
suwsoyfs [@8clooud opepr

The elephant which is sent to you
is the kind of haima. It is also
in the list of white elephant.

8§ ewwsoyjiom

c4>646 (80) Eoeedl oobojoSels egragiy

_ o agrgofgbdlonad opepe
Theskdnd oi :—i?lma » : The whole of his body
. S _ becomes white.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

dlefopé Séfgeodd(ay:
s0ad00000f 8obqg>
conbdaondqdl oep

So accept this elephant
willingly.

—— _ LT
238cf BwedBin eogpaboné Bifgnonéinods cmnce

ecoeony SfiecSaqepion Em! Place my white elephant

mcm‘mqlago:corgoousl at the separate stable. »

When U Paw Oo reported like
that the king was very please.
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lllustration Myo Man M 2

: w€fgjeo’d
: _ so0bo0coa0gacophs
\ . : egofcBorgé: apéige

Put the name of the chieftain

y who offers the white elephant
& in the gold parchment.

o3seonSelsongpt

phicantd [gf[opogmieonyg

He ordered like that and then Bodaw Phaya
went back to the royal palace.

solE3ocs oS
oEofofcopS: wadgés
i§Econozude

At that time, the physiognomists
and elephant trainer could make
a sigh of relieve.
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The memorable saying presented

Sis by minister U Paw Qo

eonidleand, meddfohs

BredlBr ovuBeucd

Good, we have been

hsaved by U Paw Qo.

y modS[h Siedl géigd
[Gooog> emeragareoroouiyp

The minister U Paw Oo can
solve the problem well.

Ue°5°~=u° 0411801
:!3(.\5(.\‘}21:\;]')(150:5:19?1
vaSeooton
Yes, we are in difficulty

how to report
the king.
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lllustration Myo Man M Go

[§o3oSeBm[gEen [GEsofBrGoBorém
cuBedléiqés BiedlBi0} cuioncd

When he returned to bacheior
quarter, the horse trainer U Myat Htin
asked U Paw Oo who was his old friend.

edl3s sEolqégd
[gooogn eaatogaaonronus

Paw Oo when you explain,
D, the problem was settled. 4

dleog

557898 (Bo)opoc§ 968005@:
[ggecorg€oncdofopbucd
But, if 60 years later,
what will you do when
the elephant does not
white.

qopdtedd
You'll be punished.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

) ep‘:&*ﬁ (Bo)rrqé $€eomn ™
e iRl coormRigs ¥
Huh! Myat Htin, ﬁco:oq?:@ = O @ 7
5 how dull you arel ' e s
- 60 years later, all of us,
including the king will not
be in the world.

oémé: MIWEYPS

It doesn't matter it is
white or not.

stﬂé:oﬁ_m
§&dlogn v om oo
o

Paw Qo is very smart.
Hal Hal Ha!
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lllustration Myo Man g &

| 98m1eone0l [gead[03rcop

‘ The lions are about to jump

Freodopepron wéigfionaiyr
aerocsHiEh ooSoqoiiep

The king Bodaw Phaya was
building a pagoda in Mingun.

mbcgeon; meddh BedlBimd

2oé opodimg]$ eqpoodgdal
acqecssy Bobopl

One day, the king crossed the
Ayeyarwadi river with royal barge
along with U Paw Oo and other
ministers.

|
- ! 98 cop8o3pS gecoonuS
The king looked around

the still building pagoda.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

B8wndiy> oS BedBion gdicos[Fu,
6q,m05 oo (ooo)ecnadyr oopdcomna]

[gead[Biebeomné§epa} mem&cﬁ&m')t
adtecotcucdy ogaecoonud

At that time, the minister U Paw Oo went
along with three or four soldiers to the
two great statues of lion which was 100
yards away east of the Mingun pagoda.

o3 edlBe
onuSegpaiogated

Heh! Where is
Paw QOo?

Y [geoh[}recgonn’
ogoSoao:Glmu‘: w&i3s

He goes to the statues
of lion,
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lllustration Myo Man M B9

.. edBimey dfgecd[oFrecgal
938 dogcSepy> wwpadem

0Ro3m efgreonyecs

He is going to criticize my
lion statues behind me.

s€iwelgreé woong
conSommyecd

Before he criticizes,
| must deter him.

B NP1 0BenSe0nd
g o}edl§s Gead[hrecyonad
ogoigoouSy

The king Bodaw Phaya, along
with his bodyguards went towards

the lion statues.

=]
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by minister U Paw Oo

HreoSoqepimn 908 Biedlds ofgéesnt
[gead[RracpnpcSt oBcdomaBad gfimd
ag210p

The king BodawT’haya approached
secretly behind the lion statues not to
be seen by U Paw Oo.

20o3{0s élOTélUJ’) @G@l,ﬁcm&ﬁ
exy[mpSaés a3dq089i8 ooome c§abeco

co2p00uSN

The minister U Paw Oo looked up the two
statues of lion and started to critize.
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illustration Myo Man (%:H"J? Ge

[§e03[0§reogmcopbing» \
opdconcfabon

The statues of lions
are built.

B8nd§erd feodoyepion

ogudmey qodqpSiogadooff
At that time, the king Bodaw
Phaya got out of the shelter.

o3 edl8s [geol[freogm
omfgded efgreds
Heh! Paw Oo, tell me

what about the lion
statues.
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Bt by minister U Paw Oo

9§91 Rfreodeloné Y
Rocdmbid ooy  \

ojRdd epe
Because of your power,
the lions are about to
jump to the opposite
bank. -

/.

Tl 2903, godqpSimcfgoomcioné 7 »nés eodSeononed
2}1eonBoqepom [Gpadai8eonyancd edl8iqu8 s€mcagpa’
Because of U Paw Oo's quick answer, conéie

) the king Bodaw Phaya smiled. . Hm! How smart your

answer is.
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liustration Myo Man G O

oﬂ%&éo:@&

Just like the winner in buffalo fight

ofreodepiunn eoodaocodicofgpSegodés
$8of o epfi€gyo 0.4 .e09e005um
Sqepr{afd acge0iog mf§iond wdqel
wdon [gBegonude

On the fullmoon day of Tawthalin, the king

Bodaw Phaya celebrated a royal regatta.

In every boat race, the queen's boat was

winner and, so the king was not satisfied
with that result.

dgecpeoiom Sqepioeq,
ecpeodd
Heh! Paw Oo, every year
my boat can't match

‘ with my queen's boat.

w§Eoqs

I'm always a loser.
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Sea by minister U Paw Oo

" Slefopé eogeoiBiEgodéigo
cqef3.20¢E-{gpd g€ &g oged
dlofuSeor mqodajqediés qpiff
So, as I'm the king my boat
faces filure. I'm shameful for it.

$4801Eg¢reon Sopifod,
ecgeada §Eofgdeds
This year's royal regatta,
I must win over my queen.

[Fo8ifinaS

So, make any
attempt to win.
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lllustration Myo Man Gﬁ' RS

eopm eenéecydlope eoonéieny
Joon q @ © o ggopfd NP

The queen's boat is Laung Hlay.
So it is concerned with £
Wednesday.

P A88e0d qaopimah

[opooveong 8ficomecd
Biéat
To subdue the Wednesday,
use peinkaw boat it is

q& _ Thursday. 8

ofj$rcaodlon e

A Your Majesty will surely
win this race.
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B2 by minister U Paw Oo

o3 edlfr ecoi€gom cdlt
ojecyd [iéqomsco qoopd
[Bsemcd 8§:cm':co;$_@[8c~.°‘

Heh! Paw Oo, racing boat
must be light and quick. How
can a heavy peinkaw boat
will win?

wofmq ngoeqé wpgf
co0o8§: [§i€¢>8 o§Eofeoqdlog:
$
According to worldly treatise, you
must discard root and embrace
the sprig. You'll be th P
g winner. R

e3 e SlafoopSs
enéus [03p3808c0

Ayel If it is so.
You can arrage it.
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lllustration Myo Man aﬁm? R

cwnéolig m8xdmo}és

B dc8uSc0r588qE conbols

o} sonBemgr Fifgéecdgecd B

D | agree with your plan. If | win,
I'll reward you.

e~ >

g'scq_n;cw_: eposad
0&[@oorg0d

If | fail, you'll be
punished.

¢§ogdl §E¢o
Beo:BIPOIdRep:

You can surely win
the race.

Dedd[f SedlBim Jogo
=0dcfodooud

The minister U Paw Oo
promised daringly.




The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

ecpiégese
%dl¢e007

At the day of
competition.

o3l

coneondallyr Bgamcdlé[ofq, egecondicodenyd
RE[OYS, 8§reomecg[fiodor comgiuyBoged
BiEgotd =mané[ybegozonuds

At the terminal, the queen's Shwe Laung boat and
IS the king's big peinkaw boat were ready side by side.
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llustration Myo Man  of) §en§ 9

§
curcdodonudedqlc

The judge gave signal by striking the gong.

A I

ecp§bdin ommey

€ goboorocss )
The two boat started eogeoniay

N, Waiil The king's

to race.

Sqepifaied,
ecx?eooSag

Carry on the
gueen's boat.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

CRIPESCEEAFS

8qgepifhg, egeconéieoniengunn omgdbong eqlgéedlys 098cgbegbagdsy
0§10§éa8 afgrogaronubs

-
The queen's Shwe Laung launched quickly from the start.

S5 £14T) v
. _‘_-'-k'l.“ B T e e ,"L

q€[o1g, 881eomecy[fimncon;
eqfgéedlyn opboglogbopdf egoqpr i Soapi[cfiq copeand
cpecod | . Waiil The queen's
The king's peinkau boat was boat is advancing.
struggling in the water. ' .

E:qq&@:ﬁr eogeonSmeon
dBodeqpdery v v

The king's boat is
following behind.
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llustration Myo Man  ofs] cﬁ:&n* 7

o3 il 980@)3
Jecy§auadel
Heh! Paw Oo, you

said that my boat A
will win. S

9¢077 Sgepioig ccgeoion
ofrofopn§e} dJecgm
c§0dm o§odoxks
Now, the queen's boat

reaches the goal. My
boat is still behind.

f&cq&m'ﬁ é aagpﬁc
ogqesBer

Because of you | feel
ashame of it.

9§c\;6l wqodeordeny |
qlogropepr Secpffiégeo
nqéoliffidecyon §Eapdogep:

It's not shameful. You're
the winner in this race.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Do

3
3 ouS¢r§Ecfad
wqe,
N How do | win,
N mad man?

condgdh mebeomnocdo;
Bifgy> §ro3ogen efgm§orodelgufds
\ Please think like that. In the buffalo

fight, the loser runs away
in fright.

§Ex3gm cpnﬁme?%
w2§8Fs cSaSofdloqept

The winner angrily
follows behind.
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A e o . _

wqlolifs genacy [gé
qoi=c}&dlo
In this royal regatta,
as you've seen.

i qq’:z@lq_eo?coﬁm
eqmey cfgmppoyoiafgafls
[51§, ecgeodd

The queen's boat runs away
at the front and the king's
boat angrily followed

Ehin

dlefoipé §somomm .

8qepiohrq, .or.x;coo’S@S@:

So the loser is the
queen's boat.
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

§8onm :qEulig,
ec9eor3dl nepn §Eomg
Q§Eg18E §Eondl

So, as the buffalo fight,
your boat wins the race.

B1adBig, eogpadondyodefod 2qf[}s
oo v§aoodmedlén ceoamEyar

@coeononudi

Because of U Paw Qo's explanation,
the king and audiences burst into
laughter.

P endSaogSt 02054803
cdIB10ago v ot

., What a smart person
you are, Paw Oo.
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llustration Myo Man M 0

a5§0op3 oy
A person who does not
agree with iron

oegogad pdoond
oonfindfed

One morning, the
conference was going
to start.

-l

Beodnpeprediomngdion edlwo [88[gE20q0} jolorg
[g8eqpmconéiondqefoné edla o3t GOGODPEP

wo3§:1§E3 I He chased anyone to

The king Bodaw Phaya was furious piarce with his - r.
for some account. '

Heitt! Don't run
away.

e D v |

cdonn

BE[3es: ‘ e
Prepare to die. > '
- ]

__ j
- i efge ofgr
Run! Run!
—
e )
A "r
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The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

$$1008[oh1e8 Bondoncdd eepaloomfaio;
gpecdmedémn mefafyeio ogodeant
m0depefgioiqeonronuds

The ministers who came to the royal palace to
attend the conference, they ran away in fright
to free from the king's spear.

efgtynd
| had to
run.
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Illustration Myo Man eﬁ:m$ oQ

qlsoﬁﬁtﬂmo:mé: =
ogodepagadelgés ofgifod
ef{8d

All the royal members ran to
their safety.

29€[j udop og oh§
vo§igd cm(ﬁcﬂtﬁm
aasma‘i’y_@s

The king was exhausted
without throwing his spear.

U
U
Haw Heil
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Bes by minister U Paw Oo

ewen§ ojoniéomn
oB&cgqaonronud

He sat down with spear
and exhausted.

cuMUS
Haw Heil

B8nd§¢> sdiBiecymnesniys
¢§1ep0d BedlBiom oficpol gpecs

eopnl wdedlcdndonuSi

At that time, U Paw Oo, who was hiding
under the stair called on other hiding
ministers.

Ministers!
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| lllustration Myo Man M &l

AT eSlonelgodgroyeps
wegrecotcontigbeconé rg:coso}

305{gp8c} #bcgdiadrochy
Qur Lord Gautama Buddha
went to the abode of
nat deva at the distance
of 4200 yuzana with
_two or three steps.

4 :;ouS nbeoné moge:

opid, ofgedoegodesnt
8381310000500 0000
To free from king's spear

| did not tread on
eleven step

c\?sooq.ésa:ﬁ 6300
sepadomomon [p3picveon;

And | get down
the stair.
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3 ed8: ofrepepmagaifs
opdimnodm clrecss
an pSondofmgecd
Heh! Paw Oo come out
from hiding place and don't talk
nonsense. Let's start the
conference.

0od[fr BredlBrcopSt

q$1egepm coffs ; g§i1o0gomn

The minister U Paw Oo [ omadgon

came out from hiding He went upstair
from the front of

place.
the place.

R€[}d.eq.
oSeogpaBedd mcpd

He intended to go in
front of the king.
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lllustration Myo Man g

o}reoB e oo’y

S8 ooc§abonubu

The king Bodaw Phaya P Vo a8 pém dof "
deterred him with his spear. 03@90\3& q@lcyﬂpm

adeutcdoloned

Paw Oo, you aren't afraid of
me and make a voice, A
: are you? il

coo§ooo
R [g€eveon
S\ Prepare to die 4

¢§opdl y
a08qfcoplt caoqyrdl

Rt Sleud eogpadonéoqp

meoordc§

You can kill me but I've
something to report. _~

coggmélécoos‘icﬂ N
R

Be patient,
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—a by minister U Paw Oo

aeagpadonéeced
eogpadonéods 9$c9d 8ugad eicooéa&
What do you want 4 D ?%’”GC”SUM@"’%‘”
to report? _@ o ifeoSqfjiol adgeoopiad
; When | came here to
attend the conference, the

brahmln said I'm not agree _ 4=
S with iron. 50

W s ':8

q&oqoscqa
Avoid the iron
from the distance. &

; : N
[ ofaélgd e
\ So please avoid

the spear.
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lllustration Myo Man §pon$ ¢

' nés ’ ‘l. B o p3ond =
wpoSm 0?0503 @a§ \ o[384, scds ogod
elgreqpeus o3[ -

Hm! You talk nonsensical : £ _ V\;)edlt‘. aLlét?sf g{t::;rtctc;]n;e

__conference.

BE i

agobong[myeoyonude
When the king was happy, the ministers came out from
their hiding places.
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B2 by minister U Paw Oo

2ood[fs SredlBrcopds
nef[freqom el
aﬂrﬁcg(?cﬁmo oo

9ooudn

The minister U Paw Oo
came out with closed eyes.

4 0F

L_:j-'."
o} $€m 902c§ K \
Q8085 aonqomoyfs <
Heh! Why are you e O '
closing your eyes?

Yl
L 3

9§ogdl adeonpfeony N
B} of3pdqeld opepe YA

= A O ) I'm not agree with iron S
3 A= ; and dare not look at A S
e ~ / : the iron.

0T VOt OO

edBimeony effreqpedd

Ha! Ha! Paw Oo oYE O ON
says like that. Hal Ha! Ha!
A
o &
A
: -é':-s .= | .
3 4T .
= - f"‘" O
{ i = . ’I’:; ),
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298181008 0358

| can't favour the brinjal

of1eonduéiongpifin aqbiadicloibged
ongojsog [g€sgamong

The king Bodaw Phaya wanted to eat fried brinjal
eagerly.

oqbio8iomg)é
c§oSom

| want to eat

brinjal.

dleud oqbiaBinésg

8paSopdunpd edlBin}
GRIGCOQ

But | must ask Paw Oo

is the brinjal curry
match with this
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e by minister U Paw Oo

o3 edl$ dofSec’d
oqdiodicfozdgei:nés eop
coméreondgooudu}

Heh! Paw Oo, | want
to eat the brinjal curry.

3cony 9q8iBinésg
8ol opfeonpd cosd
0833l

So, is the brinjal curry
agree with this season? _

msqjﬁmmcwé
condeonSecoto}
ongi€esonnyd

want to eat it
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lllustration Myo Man M eR

9§90l BqEulifoq,
sogmq geodorpSecdadm
oéeoSdlondd aep:

According to your aperitis,
this curry should be
eaten.

oRreordopeprcopds é:eo’fé:élcm‘mﬁéqyﬁqmcﬁa?q&ﬁ omeonSa3af o}
wnéigiob§Esecoomudu

When he got the recommendation from U Paw Qo, the king Bodaw Phaya
ordered his cooks to prepare the brinjal curry.

- aq8sa8ic[oyBqnial

Bggoocang soodaoedindd

Offer me brinjal curry
with oil,
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e by minister U Paw Oo

dleog egrodegugad pBaonden
JFseorSnepiun aqﬁ:‘:ﬂ:c@%qrﬁ
o218c} egpéacgadicgeonronud

20905 ©pcd
w05
Ahuk! Huk!

But next day morning, at the
conference, the king Bodaw
Phaya was coughing.

T 1

3 { ‘ﬂ.'q'-
P

| T
» §e ik - .
: o

%’%{g 4; | cdlB: s€m geoSoops§
we vy o oonudadcd poon 0q8ial:
Lo BN e s
& e Heh! Paw Oo, you told me

that the brinjal curry is
fit for me. So | eat it.

wsq1dloonay

I'm coughing

,‘.- incessantly.
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lllustration Myo Man o] M €9

> gomcophs R
conéieoné: oodead
weslqopid

| can't sieep well
last night.

egpliecpoadegon

oqdoBimcfopt: $&
waSegpaocon

I'm coughing all the time.

Don't you know about

the brinjal.

oqéBion o§como}

ofolrondiel oqdodic}
Your Majesty, | am not
appointed by the

| don't interest
_in brinjal.

570820030 8o50éendlondS
As | am appointed by

Yaur Majesty. So, | am
interested to your wish.




Wgiburmeseclassic.com
BG The memorable saying presented
by minister U Paw Oo

COPEOCETFS

slefopé 0qéelicysd
9qd18i8qé 2g8tnaion
wajo5§Edloge opepe

So in comparison, |
can't favour the brinjal. _

BiedlB:q, [rjo§ecgpalonéaed
o ghoondlgeeprbano)
R9€[5r 8qepig v§obmecdlé:
w 206oMjgr3e00065

Because of the explanation
of U Paw Oo, the king, the
queen and the audiences

burst into laughter.
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cogpEoay: ajidleocor;

Let the top-knot of the hair be lost

Db BedlBig, o scpéso§gponfgbevend
oR1conionem wéiooepig, cuSapsaqiigbomefoné
wEi8gepiolq, wa§odabgés Scomnqoglgbonue

However U Paw Oo's status was merely a secretary, as
he was the old and faithful servant, he was favoured by
the king.

cgabigboimoged qfddqapiolq, mopliaqualy
qpr 03€usqaés Bi1adlBeg, e[gredooyr}copss
Raé§8qqprofm géogodfgéieleig

As he was old and faithful servant, the king and

the queen even consult with him. What U Paw Oo
said was fargiven by the king.

@Bﬁﬁwwm
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gredigiod §§rogliog
$d10pEioomcopg

A A
qibeaecoionfogoouSe

U Paw Oo was loved
by courtiers and
citizens.

wfgro§olieoy
veogpaionéqol ndgeoyol
B1cdlBin cogpaBonEgoneS i dlefopé
The cases which were not dare ; aocqs?:c@oés:qqé
b to report by other minister, B1edB:030 mmoficgqomed
U Paw Oo could do it. So they relied
on U Paw Oo.
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lllustration Myo Man g e

nodooud o0 vp§mewcs
Jeporum oybol [GadoplgpSoons
copmepah qoogronddhidlogp

=—=_\ He is a wise man. So he will be
= the valuable gem for our
country.

28§ coorongifologey cdlgpogolmcyad meds[ofidiedlBeg s3603
aneqad dlqofgiogecy condesnéogpy walosgecy cmbegongm
ypafgrreoneencned

So most of the people loved and respected to him. They offered so many offertories
to U Paw Oo.
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The memorable saying presented

by minister U Paw Oo

a3dleacga’ mag) gpodd
of[Freogum w§rc
0988 [gbcgfogonude

So some of the ministers
were jealous of him.

BiedBin confcond
0§1g§ e*cﬂ ooy

U Paw Qo is favoured /
by most of the people. 4

RABdep RS
Sgepi[ficdon veneuscon
3
Yes, the kingq'and the

gueen also favour
him too.
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Illustration Myo Man Gﬁ:m$ 009

mcomndlyp
aéim o803 econo’
epoque[frodg aaopéiogad(Ge
opémuScegbepond®
He is not high in rank

as we are, he become
the important man.

U?OSO:JLB & :mcp:@smcoés
Q.03 godujegoniiy

Yes, the king let him
to be a free speaker.

qocsdlggp oérooeproieq,
oj{e3e8geqpadadioieqom
aé: gpeqpaiojepdyod
Don't worry. If the king
loses confidence on him,
he will be in trouble.
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e by minister U Paw Oo

i T b
aS¢> of[ofr oEifoh
moqﬁm&m

B8eq1ndid

The minister Maha

Kyaw Htin was at the |
top among the jealous |
men.

8c33 wEifroumemoolomn [gofod: gpeodses] o}
0p51qiom fsodonepr wlrooepifio} mEciadecocomooud
So the minister Maha Kyaw Htin organized other ministers and

told mischief to the king.

oReonisndgesonéie

Let me report. The secretary Nga
) Paw Oo collects the arms to
revolt against Your Majesty.
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lllustration Myo Man M %09

S ercdlons cae ot B8qs
" | qoodecon ogologogabymifs :
cqeproncols 20} @lggcf»fr&

There are lot of people gather
in his house. Most of the people A
b, have confidence on him. /

$ocs gegm
[Bé100050€ afo3a€sdl

Before it becomes
,flame, extinguish now. .




wWxeburmeseclassic.com
206G The memorable saying presented

e by minister U Paw Oo

2ocb[Fs BedlBig guSepyo
sgopeied mfreqpoaricayad
[oesqoi 9frecnduéonepfim
vu}[mpSageanicopss

However the king did not believe
the mischief of the ministers.

wo§omnad[o3ond
[§8¢>d]
Em! They are jealous

of Paw Qo. So they
~__told mischief.

2381 dleog welgiearim§
08§ 28§8=RpS0d madocsSy |

But | must observe
his behaviour.
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lllustration Myo Man g 9

888 poploodmfiyr ofreondeiongpiffion
BicdlBi0} mopliceonEaBediffr cuiodiecoonuSu
So after the conference of evening session,

Bodaw Phaya called on U Paw Qo into the
inner chamber.

ed3: dofcSeoSom
cdeond(ofiqéBe eqpq,
88190} Scsqff mgm§od

Paw Qo, | am in old
age now.

ooeprega} efréesné

vc8qeanog: dlefogé
| fail to do Dhamma
rightly.

ooepiog o [ohel
cdl B
| would like to renounce
the royal luxury and go

_to forest retreat. igmeiacs

qrocdaped
| want to know

about your
opinion.
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ndnguiniecncdad egé
aSaogpeonéicod

That's very good for you
to be good in next life.

#hegd ofRSegeptidl N

= by minister U Paw Oo

ooeprog oqj§@o$ooc.ﬁ:x§mé:
ogi¥coiyflr eomfgbofdlogr opepe
I will not deter you if you

want to concentrate on
meditation.

SiedlBig, eogpoionéqbod
[rrqooudadqéd ofieonSués
oo agqodgrcobyoiB:
20og§ooniycoomn

When the king heard U Paw Oo's

reply, the king's face was dull and
stood up from the royal couch.
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lilustration Myo Man Gpon$

ooweldr pnecfrd eodepemnémdd Raf[Pr Byepodogniomnad
o} o€agacoronuds copqq ecdfr BiedlBiun
Saying nothing and went into his 9RQ.00m ¢oropNeNay 2003{g8ooud

bed-room. U Paw Oo noticed that his
reply was mistaken.

o1 oo 20eom§g ofgoef
800} wésooepiofs =e0d
mc§omygbogmdqooud
Em! | reply sincerely. But
the king did not satisfy with it.
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cchﬁr:mc?. =

o&iooepichr o}
mcodmcgomy [g8ogrnGqonud

The king seems dissatisfy
with me.

s aoncboo]
ooSopdoncd [gbagadomum

| urge him to go to
forest retreat.

Bipfimap 0.4 scSer
Q€cfcd co€yodagn
comwaBons

He will think that |
want to dethrone him.

%é&: dmed] |

wgéfogpdagmesné
e goiglgducs

| must do something
to clean on me
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ega0egepal Jicamnludyn
oo BiedBim cogpéad
85 mo@s@:s

In the next day morning,

\7
) U Paw Qo shaved his head.

e )

-

>
e

8c8[gyo} voBepdioqed conBadyn ¢aBin}
goBéon cocdeocobimdfyr phreordad
ofeepaiy(3:

Wearing the white cloth, with a rosary in
his hand, he entered into the palace.

b
ki 3

f (:(;\

/
????? ‘(
— 1l 29€eéioepiodr qoBgreobondo;
"\ ]l espm conéegcdaBorud
B N W i He waited at the palace where
S ==y~ i the king washed his face.
» '.’\b-'_f.' s [y, =g i . - ‘
AT ] > 3

02 gsstoccones
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ocbepm §1omad g€
45 §2602508F100§ Bedd[ys
3180} eog agateonronuSe

After the king had washed his
face he saw U Paw Oo.

03,63t 9003g3 c076028:8:
eepodconqomedl ogoncogSs
mo%:@l‘f_tﬂcm:
Heh! Paw Qo, with what case,
you have been here.

You have shaven your
head.

) vegpom qEodioys
| conggabecel 8§fo3ronad = TV

q)éqccocc)? [ =" o ik D | P S
Last night, | heard that /£ S 8 T (e

the king would go to
forest retreat.
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39g&0éifgo3§cgaidg: S
Aqbgployé§ eogplorbogs
Beq1do §rogeonSoddfB
I'll go along with you to
fulfill your principal virtue.

-~
o ® (9
) .a 1 i
|, &1 - .
1
§1oea00058monpSicn
602§ 650001 opep:
— \ I'm waiting for you

before the dawn.,

wécong Heolngin ngéing
coomopqéenyy cdaddled cudapgifqls
e[ SredBizmcdl momEyndend
eg>Eoqogn8onabi

® (BN | Atthattime, the king repented for
= | his misbelief on his old and faithful
\ | servant U Paw Oo.
&

) © \
~ s~ S
AN N

-}
A
& (0] @ L@ . a
wc§ogecgomr $orecondfS: Yasd
20g>§ cologfqliciole
wooéadecofgés
Em! I've listened the

Tat I‘\Lr

]

i3

mischief of je

men and misunderstand

on my faithful servant, <SS s \‘_’ /
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COEESERESFD

w8c§208 BredlBig 0gr00epi0}
aeonmmyohmeqyed Grecoigom
8§acnSgacoonudi

The king smiled for U Paw Oo'
benevo%nce. weos : co'Té:quS dm emogcﬁr?;
[P3§00> §ecoromdl =g
eagmeaoidlogs

Paw Oo, I'm only to plan
to go to forest retreat.
I won't go there now.

e$28eomogadigbojmdl .
§éafedldocd geon
aB8[gEcuBicon

Next time, when | go
there, I'll go with you.
b, Now you may go home.

08§e05Ges
203E:dl e

According to your
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